
 

 

 

Pavel Čížek   město Spálené Poříčí 

Oživení krajiny 

Spolupráce s místním 

obyvatelstvem 

 

Revitalization of the landscape 

Co-operation with the local 

population 



JE NAŠE KRAJINA KULTURNÍ POUŠŤ? 

IS OUR LANDSCAPE A CULTURAL 

DESERT? 



 

Velké lány orné půdy 

Large blocks of arable soil 

• Několik málo plodin / Few crops 

• Několik málo odrůd / Few varieties 

• Malá rozmanitost / Little diversity 

• Zranitelnost systému / Vulnerability of the 

system 



EROZE větrná, vodní, ztráta úrodnosti 

Wind, water EROSION, loss of fertility 



Od roku 1989 / Since 1989 

• Udržela se struktura velkých zemědělských podniků 

• The structure of large farms has been  maintained 
 

Důsledek / Outcome 

 – používá se velká mechanizace 

 - large mechanization is used 

 

Zemědělství je ve velkých podnicích velmi lukrativní 

díky dotacím 

Thanks to subsidies agriculture is very lucrative in 

large enterprises 



CO S TÍM? / WHAT TO DO? 

Svažité erozní pozemky orné půdy doplnit 

zatravněnými pásy, alejemi, keři, cestami 

Zadržovat vodu v krajině – potoky, malé 

vodní nádrže, mokřady 
 

 

Slightly eroded arable lands are 

complemented by grassed stripes, alleys, 

shrubs, roads 

 

Retain water in the countryside - streams, 

small water reservoirs, wetlands 



• Obnova staré historické cesty – zatravnění, alej 

• Renovation of the old historical path - grassing, 

alley 



Původní stav / Original state - Číčov 



Po realizaci / After realization 















Po pozemkové úpravě – zatravněné pásy, 

ovocné stromy 

After land consolidation - grassed strips, 

fruit trees 



Pole Ralov – původní stav  

- velmi svažitý pozemek 60ha 

Field Ralov - original state - very sloping 

land of 60ha 



Historický stav / Historical state 



Ralov pozemková úprava  

 Land Consolidation 











NÁSTROJE / TOOLS 

• Krajinný plán obce / Landscape plan of the 

municipality 

• Studie krajiny – ORP / Landscape Study 

• ÚSES krajiny / TSES of the Landscape 

• Koncepce uspořádání krajiny v územním 

plánu / Concept of Landscape 

Arrangement in Territorial Plan 

• Pozemkové úpravy – vlastnické vztahy 

  / Landscape Consolidation - ownership 



Hospodaření na orné půdě 

/ Farming on agricultural land 

• Dříve: mělčí kulturní půdní vrstva, mnoho humusu, 

provzdušněná půda, dobrý vodní režim, minimum 

energie – jen lidská a zvířecí práce, výnos pšenice 25q 

• Earlier: shallow cultural soil layer, many humus, 

aerated soil, good water regime, minimum energy - 

only human and animal work, wheat yield 25q 

• Nyní: hlubší ornice, více kamenitá, málo humusu, 

utužené podorničí, odvodněná suchá půda, energie 

nafty, strojů, hnojiv, pesticidů – výnos pšenice 50-60q 

• Now: deeper soil, more rocky, little humus, hardened 

submarine, drained dry soil, diesel energy, machinery, 

fertilizers, pesticides - yield of wheat 50-60q 



Zachování úrodnosti krajiny 

Preserving fertility of landscape 
• Více organické hmoty na pole, nejen ve 

formě kejdy 

• More organic matter to the field, not only in 

the form of slurry 

 

• Zatravňovací pásy, aleje, keře 

• Grass strips, alley, bushes 

 



Zpřístupnění krajiny  

Accessing the landscape 

• Pěší cesty / walking paths 

• Cyklostezky, cyklotrasy / Cycle trails, cycle 

paths 

• Krajinné dominanty / Landscape dominants 

• Naučné stezky / Educational trails 

• Místa dalekých rozhledů / Places of viewpoints 

 

 



Příběh v krajině / Story in 

Landscape 





Příběhy po cestě: dravci 

Stories on te trail: predators 





















Děkuji Vám za pozornost 

Thank you for your attention 


